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*) Poslednji list „Glasnikau že naznanuje, da bode izhajal d v a ­
k r a t na mesec. Vred. 

Jezikoslovna drobtinica. 
Drage ?5Novice"! ve se za čistost našega jezika že 

čez 15 let potegujete in napak razumljene zapopadke lepo 
pojasnujete; dajte tudi, da glagol p o n i k n i t i , ako bi v 
našem slovniku mesto dobiti utegnil, ne bode s krivim za-
umom zaznamenovan, kakor ga je Vuk v svojem slovniku, 
natisnjenem v Beču 1852, na strani pervi 540 od zgor doli 
šesta beseda zaznamoval: ^ponikniti, aufsprossen!" Vendar 
pod številko 2 mu ni jasno, ker sam navaja izgled: „Svi 
junaki nikom ponikoše", to j e , „ukočiše se kao da su iz 
zemlje izniknili (?) ili oboriše glave k zemlji (?)u — 

Zadnji zapopadek je pravi, ne pa pervi. 
Mi Beli Kranjci pravimo: n i k n i t i , i z n i k n i t i auf-

sprossen; p o n i k n i t i pa pomenuje ravno temu nasproti. 
Žito na njivi predolgo puščeno rado ponikne , kakor 
ajda i. t. d., to j e , se v zemljo poobesi, spet v-njo leze. 
Od tod, p o ni k ve , kjer se voda v zemljo pogrezuje in 
pod zemljo naprej svoj tek inra. Mi pravimo tudi radi: 
Msonce je poniknilo", to j e , za goro šlo. Kobe. 


